
Annemieke Buob ed Aita Dermont-Stupan han preschentà la Litteratura 32.

Dominique Dosch
ed ils Sindorians

■ (anr/fa) Als Dis da litteratura a Do-
mat han ins pudì festivar sonda la ver-
nissascha dal cudesch «Sindoria» da
Dominique Dosch da Tinizong. En-
tschet ha la giuvna surmiranaa scriver
il cudesch avant trais onns. Sindoria
nun è ina persuna, mabain in mund pa-
rallel nua ch’ils Sindorians che abitan là
tgiran in misteri grond e magic. La pro-
tagonista, la giuvna Ramona, sto fugir da
la polizia. Sin la fugia emprenda ella ad
enconuscher Aronel. Ensemen cun quest
giuven attractiv e misterius passenta ella
da tuttas sorts eveniments en il spazi
tranter dusmunds. «Il cudesch è fitg cap-
tivant, il lectur legia da l’emprima fin
l’ultima pagina plain buonder», ha ma-
negià Chasper Pult, il qual ha moderà la
vernissascha da «Sidoria». Il cudesch è
cumparì en la Chasa Editura Ruman-
tscha. Sco che Anita Capaul, la manadra

da quella, ha ditg è in’incumbenza da
mintga chasa editura era «da scuvrir
giuvnas auturas ed auturs e da porscher
ad els in accumpagnament durant lur
emprims pass litterars e publicistics». Sco
ch’ella ha ditg han duas persunas lectorà
il text daDominique Dosch. L’autura, an-
nada 1995, deriva da Tinizong. Suenter
la scola secundara a Savognin ha ella en-
tschet a Cuira il gimnasi a la Scola chan-
tunala grischuna. A chasa discurra ella
cun sia mamma tudestg ed ollandais, ma
cun il bab sa senta ella da chasa «en il ru-
mantsch surmiran». Pli baud ha ella scrit
istorgias er en tudestg, «ma grazia a la
concurrenza Plema d’aur hai jau surve-
gnì pli e pli plaschair da scriver ru-
mantsch». Sonda ha ella prelegì or da ses
cudesch da bunamain 400 paginas ch’el-
la ha scrit il medem mument era sco la-
vur da matura.

La giuvna autura Dominique Dosch e Chasper Pult cun il cudesch gist cumparì «Sindo-
ria».

Nova musica veglia
cun Corin Curschellas

■ (anr/fa) Giudair la musica tradiziu-
nala e sautar, quai è stà pussaivel ven-
derdi saira en la sala Tircal a Domat.
Als Dis da litteratura han laschà udir
Corin Curschellas e musicists chan-
zuns popularas en novas interpreta-
ziuns. La musicista Corin Curschellas è
ida en tschertga, tranter auter en la col-
lecziun da chanzuns rumantschas dad
Alfons Maissen e cun il sustegn dad Iso
Albin, dad intginas da las pli bellas chan-
zuns popularas rumantschas. Ses intent

era da las reinterpretar. Ella ha chattà
bainquantas perlas ch’ins po udir sin ils
discs cumpacts «LaGrischa» ed «Origins
trad.». Leger las pon ins en il cudesch da
chanzuns «La Grischa» ch’è cumparì
quest onn en la Chasa Editura Ruman-
tscha. Als Dis da litteratura a Domat
han ella e ses collegas musicists envidà
ad ina «preschentaziun musicala» da
quest nov cudesch da chanzuns. I han
sunà e chantà Corin Curschellas cun
Andy Gabriel e la furmaziun Pflanzplätz

ensemen cun ils giasts Astrid Alexandre,
Ursina Giger ed il saxofonist Andri Stei-
ner. Ils preschents han pudì udir chan-
zuns da tut il territori rumantsch, sco p.
ex. «A perdonanza», «Allas steilas», «Che
fast qua tü randulin» u er «O Dî, du-
logr». Pli tard eran alura las amaturas ed
ils amaturs dal saut envidads al bal litte-
rar cun Andy Gabriel ed ils trais musi-
cists da Pflanzpflätz. Els han sunà diver-
sas moelodias da la musica populara tra-
diziunala ed era pli moderna.

Ursina Giger (san.), Corin Curschellas ed Astrid Alexandre han laschà udir lur interpretaziuns da chanzuns popularas.

Puspè pudì giudair raquints
■ (anr/fa) Il public als 23avels Dis da
litteratura han gì sonda suenter buna-
main dus decennis puspè l’occasiun
da tadlar e giudair prelecziuns da ra-
quints. 11 persunas han prelegì lur
texts. «Cun nossa Pagina laschain nus
reviver in’occurrenza ch’i deva a l’ent-
schatta dals Dis da litteratura, anc avant
il Premi Term Bel», ha declerà Pia Valär
sonda als numerus preschents, «dal
1990 fin 1995 survegniva tgi che aveva
l’interess la pussaivladad da preleger in
agen text, senza il giudicat d’ina giuria.»
Quai ha il comité d’organisaziun decis
da porscher era quest onn. Tut las inte-

ressadas ed ils interessads che vulevan
preleger in text han pudì s’annunziar e
far quai sonda passada en la sala Tircal.
L’unica cundiziun era che lur texts cun-
tegniss la frasa «Nua è il chaschiel?».
Cumenzà ha Theo Haas, il president da
la vischanca burgaisa da Domat, la qua-
la sustegna ils Dis da litteratura dapi
l’entschatta. El ha quintà da l’Alp Ra-
nasca Dadens sur Pigniu, dapi l’onn
1469 en possess da la vischnanca bur-
gaisa da Domat: «Quest onn èsi vegni
chaschà là per l’ultima giada, en avegnir
na datti pli nagin chaschiel d’alp da Do-
mat, sin quest’alp vegnan messas en fu-

tur vatgas mamma.» La sort ha decis tgi
che prelegia sco proxim. Renata Bott da
Tschierv è stada l’emprima, suandada
da Christian Fey da Berna. Alura han
prelegì lur texts Chatrina Josty da Bra-
vuogn, Roman Caviezel da Cuira, Ladi-
na Britt da Winterthur ed in zic era da
Tschierv,Nesa Gregori da Bravuogn, Ai-
ta Biert da Scuol, Madlaina Rauch da
Sent,Walter Rosselli da Saxon, Rut Plou-
da da Ftan e per finir Benedetto Vigne da
Turitg e Salouf.

Quests 11 raquints èn vegnids filmads da la
RTR. Sin www.rtr.ch als pon ins guardar

Dal Tavulin litterar han fatg part Manfred Koch, Esther Krättli e Claudia Knapp. FOTOS F. ANDRY/A. BEELI
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